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Información de seguridad

Lea atentamente las instrucciones de seguridad antes de utilizar el producto
por primera vez y consérvelas para futuras consultas.

1. No mire directamente a la lente del proyector mientras la máquina esté
funcionando para evitar dañarse los ojos.

2. Este proyector no tiene función impermeable, por lo que debe
mantenerse alejado de la lluvia, la humedad y otros objetos que contengan
líquido, como un jarrón, etc.

3. Para evitar la obstrucción de la ventilación del proyector, no cubra el
proyector con un paño, alfombra u otros materiales.

4. Mantener el producto fuera del alcance de los niños y animales
domésticos para evitar que lo mastiquen y lo ingieran.

5. La temperatura de funcionamiento y almacenamiento del producto oscila
entre 0 y 40 grados centígrados. Por debajo o por encima de esta
temperatura podría afectar al funcionamiento.

6. No abra nunca el producto. Tocar los componentes eléctricos interiores puede 

provocar una descarga eléctrica. Las reparaciones o el mantenimiento sólo
deben ser realizados por personal cualificado.

7. Cargar sólo con el cable USB suministrado. 

8. No utilice accesorios no originales junto con el producto, ya que esto puede
hacer que el funcionamiento del producto sea anormal.
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Introducción de la interfaz

Ranura de entrada HDMI          Ranura para tarjeta Micro SD

12V2A

Ranura Tipo-C

Interruptor de 

encendido

OK

Entrada tipo C

Izquierda

Entrada de

AUX

Derecha

Retorno
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Introduccióndelmandoadistancia

 

 
 

 

*NOTA:

1.Para evitar la falta de energía, no mezcle pilas viejas y nuevas 

 

 

 

1.Encendido/Apagado
2.Botón de silencio
3.Botón de rebobinado
4.Reproducir/pausar
5.Botón de avance rápido
6.Botón Arriba
7.Botón izquierdo
8.Botón derecho
9.Botón OK
10. Botón abajo
11.Botón de retorno
12.Fuente de señal
13.Botón para bajar el volumen 

14.Botón para subir el volumen 

15.Menú/Acceso directo

cuando utilice el mando a distancia.

2.Para evitar la corrosión por fuga de las pilas, retírelas si no va a 

utilizar el mando a distancia durante un largo periodo de tiempo.

3.Cuando utilice el mando a distancia, alinee el transmisor de señal
del mando a distancia con la ventana de recepción de señal infrarroja 

del proyector.
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Instruccionesdeuso

1. Preparación antes de encender

Conecte el adaptador de corriente al proyector como se muestra a continuación.

2. Encendido/Apagado
Pulse el interruptor de encendido del

proyector o el botón del mando a

distancia para encender el proyector.

3. Al encender el proyector

Una vez encendido, el proyector mostrará la pantalla de arranque durante 

aproximadamente 2-5 segundos antes de pasar a la pantalla multimedia.

4. Enfoque

Coloque el proyector horizontalmente frente a la pantalla o pared de proyección.
Ajuste la rueda trapezoidal hasta que la imagen aparezca nítida.
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Formato multimedia compatible

Multi
medios

Soporte de 

audio
MP3/APE/OGG/AAC/FLAC/ATRA

Soporte
fotográfico

JPEG/BMP/PNG/GIF

Soporte de 

vídeo
MKV/AVI/MOV/MP4/TS/ASF/FLV/PMP/MPG/VOB/WMV

Libro
electrónico

TXT

Introducción a la conexión del proyector

*Puede conectarse a múltiples dispositivos y aplicaciones.

Pulse la tecla para acceder a la fuente de señal y elija la fuente deseada entre las

 

 

 2. Conexión HDMI

La ranura HDMI puede utilizarse para conectar un ordenador o cualquier dispositivo con 

conexiones descritas a continuación.

1. Conexión multimedia

Entrada USB tipo C permite conectar el teléfono al proyector mediante un cable USB 

tipo C y proyectar una pantalla de espejo desde el dispositivo.

un cable HDMI. Una vez conectado, seleccione la fuente de señal "HDMI".
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Nota: Pulsa el botón OK del dispositivo o el botón OK del mando a distancia para 
activar o desactivar la rotación del espejo.

Ten en cuenta que algunas aplicaciones y servicios de streaming como Netflix, 
Amazon Prime, etc. no permiten compartir la pantalla a través del cable USB de tu 
teléfono. Estas aplicaciones todavía se pueden proyectar desde su PC a través del 
cable HDMI si desea utilizar estos servicios.



Funcionesde la tarjetaSD

2. Seleccione el archivo que desea visualizar y pulse 

visualizarlo o detenerlo.

1. Seleccione el contenido que desea visualizar: Película, Música, Foto o Texto.

Archivos de apoyo:

576P,480P,720P,1080P,640*480,800*600,1024*768,1280*1024,1280*720,
1440*900,1920*1080,1366*768,1280*800,1440*960,1600*1200,1680*1050
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Ajustes del menú
1. Submenú Imagen
Guía del usuario del mando a distancia: Pulse la tecla ''    '' para acceder al 

' ' para acceder almenú principal. A continuación, pulse la tecla "
submenú de imagen. A continuación, pulse la tecla '' '' para

 

Pulse la tecla "        "

seleccionar el programa que desea ajustar. Por último, pulse "OK" para entrar en 

los ajustes.
Puedes seleccionar el modo de imagen, la temperatura de color, la relación de 

aspecto y la reducción de ruido.

2. Submenú Tiempo

del mando a distancia para acceder al menú principal. A
continuación, pulse la tec l a "
continuación, utilice la  tecla"

" para seleccionar el submenú de la hora. A 

"para elegir
los elementos que desea ajustar y, por último, pulse "OK" para entrar en los 

ajustes.
En los ajustes, puedes elegir la hora, la hora de apagado, la hora de encendido, la 

hora de suspensión y la suspensión automática.

   

3. Submenú Sonido

Pulsa la tecla '' '' para acceder al menú principal y, a continuación, pulsa
la tecla "
utiliza la tecla ''

 

'' para seleccionar el submenú de audio. A continuación,
'' para elegir los elementos que quieras ajustar. Por

último, pulsa "OK" para entrar en los ajustes.

Puedes elegir entre modo de sonido, balance, volumen automático y sonido 

envolvente.

4. Submenú de opciones
Pulse la tecla "         "del mando a distancia y, a continuación, pulse la
tecla" "para acceder al submenú. A continuación, pulse la
tecla"

 

"para seleccionar el programa que desea ajustar y, a
continuación, pulse "OK" para acceder a los ajustes.
Puedes elegir el idioma del OSD, el restablecimiento de fábrica, el flip, el 
temporizador del OSD y la actualización del software.

5. Instrucción del menú de visualización
Puedes controlar los contenidos mediante el menú de visualización.
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Alimentaciónmediante cargador portátil

 

Admite alimentación desde un cargador portátil con una salida de 12V/2A.

Conecta el puerto Type-C del proyector al puerto de salida de 12V/2A del 
cargador portátil mediante un cable Type-C para cargar el proyector.

Características tecnológicas

 

  

   

Tecnología de imagen :
TFT/LCD Contraste:800:1
Resolución interpolada admitida:1920x1080píxeles
Lumens:15 ANSl Lumens
Vida útil del LED: 30000horas
Modo de enfoque: Manualmente
Distancia de proyección: 1-2.5m
Tamaño de proyección: 20-60 pulgadas
Relación del proyector: 1.6:1
Color: 16.7M
Consumo:24W
Formato de vídeo:
MKV/AVI/MOV/MP4/TS/ASF/FLV/PMP/MPG/VOB/WMV 

Formato deaudio:MP3/APE/OGG/AAC/FLAC/ATRA
Formato de foto:JPEG/BMP/PNG/GIF
Libro electrónico: TXT
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Aviso: - Todos los productos pueden estar sujetos a cambios técnicos sin previo aviso. Además, nos reservamos el
derecho de corregir errores y omisiones en el manual.

TODOS LOS DERECHOS RESERVADOS, COPYRIGHT DENVER A/S

Los equipos eléctricos y electrónicos contienen materiales, componentes y sustancias que pueden ser nocivas para
su salud y el medioambiente si no se maneja correctamente el material de desecho (equipo eléctrico y electrónico
desechado).

Los equipos eléctricos y electrónicos aparecen marcados con un símbolo de cubo de basura tachado; véase arriba.
Este símbolo significa que los equipos eléctricos y electrónicos no deben eliminarse con el resto de residuos
domésticos, sino que deben eliminarse de forma separada.

Todas las ciudades disponen de puntos de recogida establecidos, donde bien se puede enviar los equipos eléctricos
y electrónicos de forma gratuita en las estaciones de reciclaje u otros puntos de reciclaje, o que se le recojan de sus
domicilios. Puede obtener información adicional en el departamento técnico de su ciudad.

DENVER A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Dinamarca
www.facebook.com/denver.eu
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Contact

Nordics
Headquarter
Denver A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Denmark

Phone: +45 86 22 61 00 
(Push “1” for support)

E-Mail
For technical questions, please write to:
support.hq@denver.eu

For all other questions please write to:
contact.hq@denver.eu

Benelux
DENVER BENELUX B.V.
Barwoutswaarder 13C+D
3449 HE Woerden
The Netherlands

Phone: 0900-3437623
E-Mail: support.nl@denver.eu

Spain/Portugal
DENVER SPAIN S.A
Ronda Augustes y Louis Lumiere, nº 23 – nave 
16
Parque Tecnológico
46980 PATERNA
Valencia (Spain)

Spain
Phone: +34 960 046 883
Mail: support.es@denver.eu

Portugal:
Phone: +35 1255 240 294
E-Mail: denver.service@satfiel.com

Germany
Denver Germany GmbH Service
Max-Emanuel-Str. 4
94036 Passau

Phone: +49 851 379 369 40

E-Mail
support.de@denver.eu

Fairfixx GmbH
Repair and service 
Rudolf-Diesel-Str. 3 TOR 2
53859 Niederkassel 

(for TV, E-Mobility/Hoverboards/Balanceboards, 
Smartphones & Tablets)

Phone: +49 851 379 369 69
E-Mail: denver@fairfixx.de

Denver A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup

Denmark

denver.eu
facebook.com/denver.eu

If your country is not listed above, 
please write an email to
support@denver.eu

Poland
LetMeRepair Poland sp. z o.o.

ul. Częstochowska 140
62-800 Kalisz

Phone: 62 75 38 092
E-Mail: denver-service@letmerepair.pl

Godziny pracy: 8 – 18 (poniedziałek – piątek)

Austria
Lurf Premium Service GmbH
Deutschstrasse 1
1230 Wien

Phone: +43 1 904 3085
E-Mail: denver@lurfservice.at

Main contact point: contact.hq@denver.eu
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